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ACHTUNG - Es ist darauf zu achten, dass der Abweiser am Treppengelander anliegt. Es besteht die
Gefahr der Strangulation durch eine Schnullerkette oder einer Kordel an der Kleidung des Kindes.

ATTENTION — Ensure that the deflector lies against the banisters. There is a risk of strangulation
through a pacifier chain or cord attached to the child’s clothing.

ATTENTION : il convient de veiller a ce que le dispositif de retenue soit plaqué contre la rampe
d’escalier. Il existe un risque d’étranglement avec une attache-tétine ou un cordon accroché aux
vétements de I'enfant.

@ LET OP! Men dient erop te letten dat het stootbalkje tegen de trapleuning ligt. Anders bestaat het
gevaar dat het kind wordt gewurgd door een fopspeenketting of een koord aan zijn kleding.

@ ATTENZIONE - Deve essere accertato che il deflettore aderisca alla ringhiera delle scale. Esiste
un pericolo di strangolamento rappresentato dalle collane con succhiotti o dai cordoncini sugli
indumenti del bambino.

OBS - Serg for, at afviseren ligger til pa trappegelaenderet. Der er fare for kveelning grundet en
sutkaede eller en snor pa.

@ ATENCION - Debe asegurarse de que el deflector esté situado en la barandilla.

Existe riesgo de estrangulamiento con la cadena de un chupete o un cordén de la ropa del nifio.

(HU) FIGYELEM - Ugyelni kell arra, hogy a terelSlap rafekiidjon a Iépcsokorlatra.

A gyerek cumijan lévé cumitarté lanc vagy a ruhajan 1évé zsinér beakadhat és fulladast okozhat.

@ VAROITUS - Varmista, etta ylhaalla oleva uloke on porraskaidetta vasten.

Vaarana lapsen tarttuminen kiinni tuttinarusta tai vaatteessa olevasta nydrista ja kuristuminen.

@ POZOR — pazite, da odbojnik naleze na stopniS¢no ograjo.

Obstaja namre¢ nevarnost zadusitve z verizico cuclja ali trakom na otroskih oblacilih.

POZOR — Treba paziti, da je odvaja& postavljen na stubiste.

Postoji opasnost od davljenja kroz lanac za dudu ili Spagu na odjeéi djeteta.
MERK - Segrg for at deflektoren ligger mot rekkverket. Det foreligger fare for kvelning nar kjede eller
band for smokken er festet til barnets kleer.

UWAGA - Wazne jest, aby upewni¢ sie, ze deflektor spoczywa na poreczy. Istnieje ryzyko uduszenia
przez tancuszek smoczka lub sznurek przy ubraniu dziecka.

POZOR - Je dulezité se ujistit, Ze deflektor pfilina k zabradli. Existuje riziko uduseni fetizkem dudliku
nebo tkani¢ek na obleceni ditéte.

ATENCAO - Assegurar que a protegdo esta encostada ao gradeamento da escada.

Existe perigo de estrangulamento mediante prendedores de chupetas ou corddes na roupa da crianga.

DIKKAT - Koruyucunun merdiven korkulugunda dayali bir sekilde durmasina dikkat edilmelidir.

Emzik zinciri veya gocudun kiyafetindeki bir kurdele nedeniyle bogulma tehlikesi vardir.

BHUMAHWE! BaxHo ybeanTbesi, YTO AedhrneKkTop npuneraet K nepunam. B npoTuBHoM cnyyae
CYLLEECTBYET ONAcHOCTb yAYLLUEHUs, ecni pebEHOK 3aLennTcs TecéMKamu, LUHypKamu Ha ofexae unm
TIEHTOW COCKU.

@ POZOR - Je doblezité zabezpedit, aby deflektor priliehal ku zabradliu. Je tu riziko uskrtenia sa o
retiazku na cumliku alebo o $nurku na odeve dietata.

OBS - se till att avvisaren ligger an pa trappracket. Risk for strypning genom nappband eller band i
barnets klader

POZOR - Treba obraitit pozor, da je odvajac¢ postavljen na stepenistu. Postoji opasnost od davljenja
kroz lanac za dudu ili Spagu na odeci deteta.
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